IN CASE OF EMERGENCY, OPEN THEN PULL DOWN HOOK

in geval van nood, oop trek dan haak af
né rast emergjence, e hapur pastaj térheq poshté fiksohem
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fovgalada halda, sonra agiq ¢gangal asagi ¢akin
Badaezpada ere, open, ondoren zabaltzen den kako
y BbiNaaKy HaA3BblYaMHaM ciTyaubli, 3 aAKpbITbIM 3aTbIM NaUArHiue yHi3 Kpy4ok
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u sluéaju nuzde, otvorene zatim povucite dolje kuka
B cny4yau Ha u3BbHpeaHa cUTyaLusa, OTBOPEH crea ToBa U3abpnante Hagony Kyka
en cas d'emergencia, oberta despreés tiri cap avall el ganxo
sa kaso sa emergency, open unya ko pagagub sataga
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U sluéaju nuzde, otvoren onda srusiti kuka
v pripadé nouze, otevieny, strhnout hacek
i tilfaelde af en ngdsituation, aben derefter treekke ned krog
in geval van nood, geopend trek naar beneden haak
en kazo de kriz, malferma tiam disbatos fiShoko
héadaolukorras, avatud tdmmake konks
sa kaso ng pang-emergency, bukas pagkatapos ay hilahin pababa hook
hatatilanteessa, avoin veda alas koukku
en cas d'urgence, ouvert puis tirez vers le bas crochet
en caso de emerxencia, aberto, a continuacion, tirar abaixo gancho
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im Notfall, offene dann nach unten ziehen Haken
O€ TEPITITWON EKTOAKTNG AVAYKNG, AVOIXTO OTN CUVEXEIA, TPABASTE TTPOG TU KATW AYKIOTP!(
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nan kata gen ijans, louvri Lé sa a, rale desann zen
idan akwai wani gaggawa, sa'an nan kuma bude ja saukar da kugiya
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nyob rau hauv cov ntaub ntawv ntawm thaum muaj xwm ceev, ghib ces rub cia sib ntsib
vészhelyzet esetén, nyitott, akkor htizza le horog
i neydartilvikum, opid pa draga niour krok
buru na nke mberede, oghe mgbe ahu kwatuo nko



dalam keadaan darurat, terbuka maka pull down kail

i gcas eigeandala, oscailte tarraingt sios ansin Hook

in caso di emergenza, aprire poi tirare verso il basso il gancio
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ing cilik saka darurat, mbukak banjur narik mudhun pancing
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in casu temporl, et detrahetur ex aperto hamo
avarijas gadijuma, atverta tad nojaukt aka
avarijos atveju, atvira tada iSgriauti kablys
BO Clly4aj Ha BOHpeAHa cocToj6a, OTBOpEH NoToa nosrieyetTe Haaony Kyka
dalam kes kecemasan, terbuka kemudian tarik ke bawah cangkuk
f'kaz ta 'emergenza, open imbaghad igbed | isfel gan¢
i roto i te tipono mai te ohotata, tuwhera ka wahia iho matau
dehies IRFEAAT, Gear Ao g @rell QT
OHLror TOXMONAOoNA, H33NTTAN Aapaa Hb A3r33 400l TaTax
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i ngdstilfeller, apne deretter trekke ned kroken
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w nagtych przypadkach, otwarte nastepnie pociggna¢ w doét hak
em caso de emergéncia, aberto, em seguida, puxar para baixo gancho
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in caz de urgenta, deschis apoi trage in jos carlig
B cny4ae 4Ype3BbIYalHOW CUTyaLumn, C OTKPbITbIM 3aTeéM NOTAHUTE BHU3 KPHOYOK
Yy XMTHUM cryyajeBuma, OTBOpPEH oHAa NOByLUTE Haaose Kyka
v pripade nudze, otvoreny, strhnut’ hacik
v primeru izrednih razmer, odprta pa podirajo kljuko
dhacdo xaalad degdeg ah, furan markaas jiid hoos jillaab
en caso de emergencia, abierta luego tire hacia abajo el gancho
katika kesi ya dharura, wazi kisha kuvuta chini ndoano
i nodfall, 6ppna sedan dra ner kroken
SIUETHMT6L aU&HleL, HiMHg e Q&rsdl &G Q&S M
VSLDIE DoBEN0S’, HDD WYY T 8D
"tunsmamamﬂmummaamm
acil durumlarda, a¢ik sonra kanca asagi ¢ekin
B pa3i Haa3BUYaWHOI CUTyauil, 3 BIAKPUTUM NOTIM NOTATNHITb BHU3 ra4yokK
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trong trwong hop khan cap, mé sau d6 kéo xuéng méc
mewn achos o argyfwng, ar agor wedyn dynnu i lawr bachyn
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ni ira ti pajawiri, ki o si fa imo isale kio
uma eziphuthumayo, evulekile ke niwadilize hook



